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PE®EPAT
Hruarunk Exarepuna Uropesna
A3bIK aHTJIMMCKHUX M AHIVIOA3BIYHBIX I'a3eT, H31aBaeMbIX B
Bbenapycu.

KiioueBbie cjoBa: (yHKIIMOHAIBHBI TPUHIMI, Ta3€THBIM  CTUIIb,
ra3eTHBIM IITaMIl, KIUIIE, TJIArOJIbHbIA 3arojioBOK, rasera «bemapych CeroaHs»,
3aroJIOBOYHBIN KOMILUIEKC, A3bIK AHTJIMUCKUX Ta3€T , CTUIIb.

OO0beKkT mcceq0BaHUsl : S3bIK OpUTAHCKUX, aMEPUKAHCKUX Tas3eT, a
TAK)K€ Ta3eT Ha aHTJIMKWCKOM s3bIKE, M3aaBaeMbix B benapycu B mepuoa ¢ 2000
o 2014 rr.

IIpeameTom mMcc/ieIOBAHUS: SABIISIETCA UCIIOJIb30BAHUE MHOS3BIYHBIX CJIOB
B 3aroJOBOYHOM KoMIulekce ra3zerbl «CoBeTckass benopyccusi», s3bIKOBbIE U
CTHJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH, XapaKTEepPHBIC JJIs TEKCTOB T'a3€T HA aHTJIMHCKOM
SI3bIKE, U3/1ABAEMBIX B bemapycu

Lenab ucciaegoBaHusi: BBISBICHUE U ONMHUCAHUE OCOOCHHOCTEH SI3bIKa B
TEKCTaxX OpUTAHCKUX U aHIJIOSA3BIYHBIX Ta3eT, U3JjaBaeMbIX B benapycu, a Takxe

BBISIBJICHUE HECOOTBETCTBUN SI3bIKA OEIOPYCCKUX M AHIJIOA3BIYHBIX Ta3er
HOPMaM aHIJIMHACKOTO S3bIKa.

MeTtoabt HCCJIeIOBAHMS : OITMCATEIbHBIN, CTPYKTYPHO -
(GYHKIMOHANBHBIN,  (YHKIIMOHAIBHO  KOMMYHUKATHUBHBIM, CTaTUCTHUYECKUU
METOJbl, METOJ KiIacCU(pUKAUKU S3BIKOBOIO Marepuaja IO OIpeeIeHHbIM
KpUTEpHSIM, OOOOIIEHUSI, HMHTEPIPETAIMH, COMOCTaBUTEIbHBIA MeToa. [l
WUTIOCTPAllMA  OTAEJNbHBIX  IOJOKEHUH  HCHOJB3YIOTCS  JIMHIBUCTUYECKOE
KOMMEHTUPOBAHNE U KOHTEKCTYaJbHbIM aHAIN3 Ia3€THhIX MaTEePHUAJIOB.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTBH HCCIICIOBAHMS 3aKJIIOYAETCd B TOM, YTO
colepkamuiicss B paboTe Marepuaid MOXKET OBbITh HCIOJIb30BaH B IMPAKTHKE
NpernoJaBaHusl BY30B OKYPHAIMCTCKUX U  (uionorndyeckux (akyJIbTETOB.
Martepuai, npencTaBieHHbI B padoTe, MOXKET MPEJICTABIATh HHTEPEC TAKKE IS
MPAKTUKYIOIIUX KYPHAJIHMCTOB U JIUHTBUCTOB.

[lenr 1 KOHKpETHBIE 3a/ayu pabOThl 00YCIOBWINA €€ CTPYKTYpy. Pabora
COCTOMT W3 BBEICHUA, 2-X IVIaB U 3aKkirodyeHusd. llepBasg rmaBa mnocsslieHa
NPUHIMIIAM KJAacCU(UKAIIUKM CTWJIECH AaHTJIUUCKOTO $3bIKAa, TEOPETUUYECKOMY
00OCHOBAHUIO BBIJICJICHUS] Ta3€THOTO CTWISL B OTJEIbHBINA CTWUJIb, BBIJACICHUIO
CTPYKTYPHO-CTHJIMICTUYECKUX XapaKTEPUCTUK Ta3€THOTO CTWISI U €ro YKaHPOB,
AHAJIN3Yy 3aroJI0BKA KaK CTPYKTYPHOT'O 3JIEMEHTA KOMIIO3UILIMU Ta3€THOTO TEKCTA.

Bropas rinaBa mocBsillieHa CPaBHUTEIBHOMY aHAIU3Y fA3bIKa aHTJIMHCKHUX
ra3eT W aHTJIOS3BIYHBIX Ta3eT, u3naBacMbiX B PecryOmmke benapycs. [lpu aTom
ObUTM BBIJICJIEHBl OCHOBHBIE XapAaKTEPUCTUKHU S3bIKA AHIJIUMUCKUX Ta3eT u



OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKHU aAHTJIOS3BIUHBIX Ta3eT, MyOJuKyembiXx B PecmyOmiuke
benapycs. U'Torom BTOpOW IJ1aBbl SBJSETCS BBISIBJICHHE HECOOTBETCTBUS SI3bIKA
AHTJIOSI3BIYHBIX FA3€T HOPMAM aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA.

B 3akmtoueHuun npencTaBieHbl OCHOBHBIE BBIBOJBI. 3aBEpIaeT pabOTy CIKMCOK
UCITOIb30BAaHHBIX HMCTOYHWKOB. KommuectBo ctpanuiy — 50. B pabore
UCIIOJIb30BaHO 45 TEOPETUUECKUX UCTOYHUKOB.



PODEPAT
Irnarusik Kausippina Bikrapayna
MoBa aHrJiiickix i i aHIJIaMOYHBIX raser, siKisi BbIIaONIa y
Bbeaapyci

Kiao4yaBbisl CJI0BbBI: (I)YHKHBISIHEUIBHBI IMPBIHOBIII, TAa3CTHBI CTHLIb,
T'a3CTHBI IITaMII, K.TIiIH3, ,ZI3GSIC.TI05’/HI>IX 3araJlIoBak, ra3cra «BGJ'IaPYCI) CCFOI[HSI)),
BaFaJ'IOS'IKaBBISI KOMIIJICKC, MOBa AHTEIBCKIX Tra3€T, CTblIIb.

AD'eKT daciielaBaHHs: MOBa OpBITAHCKIX, aMEpBIKAHCKIX Ta3eT, a Takcama
ra3er Ha aHriiickail MoBe, sKis Bblaronua ¥ benapyci ¥ nepsian 3 2000 na 2014
IT.

IIpagmeram paaciaegaBaHHsi: 11 3'SyJsellla BbIKAPHICTAHHE 1HIIAMOYHBIX
CIOY y 3arajioykaBblsi KoMIuiekce raszerbl «CaBeukass bemapycwy. 3'aynstonna
MOYHBISL 1 CTBUIICTBIUHBIS acaliiBacili, XapakTIPHbIA JUIsl TIKCTAy Ta3eT Ha
aHriiickail MmoBe, sikist Bbiaroiia y benapyci.

MbTa gacienaBaHHs: BbIAYJICHHE 1 anicaHHe aca0iiBaclsay MOBBI ¥ TIKCTAX
OpBITAHCKIX 1 aHTJIAMOYHBIX Ta3eT, sKis BbiaroIa y bemapyci, a Takcama
BBISIYJICHHE HeaArnaBeqHAaclsly MOBBI OeJapyCKiX aHIIaMOYHBIX Tra3eT HOpMam
aHTJIICKAl MOBBI .

Mertaabl nacjieqaBaHHA: amicajbHBI, CTPYKTYpHa - (YHKUBISTHAIBHBI,
(GyHKUBITHATPHA KaMYHIKAaTBIYHBI, CTATBHICTBIYHBI METaJbl, MeTaj Kiacigikallsli
MOYHara MaTipbIsUly Tla TOYHBIX KpBITApax, adaryjabHEHHS, I1HTIPIPITallbll,
cynmactayiasuibHel ~ Metan.  Jig  umocTpanbli  acOOHBIX — MaNaKdHHSY
BBIKApPBHICTOYBAIOLIIIA JIIHTBICTHIYHAE KAaMEHTABAaHHE 1 KOHTEKCTyaJIbHBIA aHai3
ra3eTHbIX MaTIPbIsIaY.

IlpakThluyHasi 3HAYHAcHb [JAacjeJaBaHHsl 3aKioyaelia y TbIM, IITO
3MsIIYaella y Tmpaibl MaTdphisul MoOKa OBIIlb BBIKAPHICTAHBI Y MPAKTHIIBI
BBIKJIaJJaHHS BHY KypHaATICIKIX1(iIanariaHpIx GaKyabTITay. MaTaphls,
npaacTayJICHbI ¥ paborre, MOXaIPaCTaYJISIbIIKABACITh
TaKCaMaJIAMPaKThIKYIOUbIX>KypHAJIICTay UTHIBiCTay.M3Ta 1 KaHKPITHBIS 3a7ayubl
npatibl abyMoBUI1 sie cTPYKTYpY. Ipana cknagaenia 3 YBAa3eHHs, 2-X KIpayHIKOY
1 3HsBONIeHHs. [lepmias yacTka mpbeIicBeYaHa MpPBIHLBIIAM Kiacipikaubll CTHUISY



aHTJIICKall MOBBI, TPAPATHIYHBIM a0TPyHTaBaHHI BBIJ3SUICHHS ra3eTHAra CThUTIO ¥
acoOHBI ~ CTBUIb, BBUIYYDHHIO CTPYKTYPHA-CTBUIICTBIYHBIX XapaKTapbhICTHIK
razeTHara CTBUIIO 1 SITO JKaHpay, IMpaaHali3aBaHbl 3arajioBak K CTPYKTYpPHBI
3JIEMEHT KaMIIa3illbli Ta3eTHara TOKCTY.

Jlpyrass gacTka TpbICBE€YaHa MapayHaJIbHAMy aHajli3y MOBBI aHTEIbCKIX Tra3eT i
aHTJIAMOYHBIX Ta3eT, sAKisA BeiAaroIia ¥ PacmyOminer benapyce. [Ipbl raTeiM ObLT1
BBUTYYaHBISI ACHOYHBIS XapaKTapBICTHIKI MOBBI aHTENIbCKIX Ta3eT 1 aCHOYHBIS
XapaKTapbICThIKI aHTJIAMOYHBIX Ta3eT, sfAKis myOmikyromma Y PacmyOmiisl
bemapyce. BwiHikam apyroil kipayHika 3'syiserniia BbISYJICHHE HeaJraBeaHacIll
MOBBI ~ QHTJIAMOYHBIX Ta3eT HOpMaM aHrJiHCKaili MOBBL. Y  3HSBOJICHHI
npajacTayieHbl ACHOYHBISI BBICHOBBL. 3aBsiplllac IMpally CIiC BbIKapbICTAHBIX
kpbiHill. Konbkacup craponak - 50. YV mpaubl BblKapbicTaHa 45 T3ap3ThIUHBIX
KPBIHILI.



ABSTRACT
Ignatchick Ekaterina Igorevna

Language study of British and American newspapers and newspapers in
English, published in Belarus.

Key words:functional principle, newspaper style, newspaper stamp, cliché,
verbal headline, newspaper "BelarusToday," header complex, English newspaper
language, style.

Object:language study of British and American newspapers and newspapers
in English, published in Belarus from 2007 to 2011.

The subject of research is the use of foreign words in the header complex
of the newspaper "Sovetskaya Belorussia", linguistic and stylistic features
characteristic of the texts in English newspapers published in Belarus

Objective: to dentify and describe the features of the language in the texts of
British and English-language newspapers published in Belarus, as well as

To identify the discrepancies between the language in Belarusian and
English newspapers and the norms of English..

Methods: descriptive, structural - functional, functional communicative, and
statistical methods, the method of classification of linguistic material according to
certain criteria, synthesis, interpretation, comparative method. To illustrate
individual provisions linguistic and contextual analysis of the comment newspaper
materials are used.

The practical significance of the study is that the material can be used in
the practice of teaching journalism at philological faculties of universities. The
material presented in this paper may also be of interest to practicing linguists and
students practitioners.

The purpose and the specific work tasks determined its structure. The work
consists of an introduction, 2 chapters and a conclusion. The first chapter is
devoted to the principles of classification of styles of English, theoretical
justification, allocation newspaper style in a separate style, allocation of structural
and stylistic characteristics of the newspaper style and genres by analyzing the
header as a structural element of the composition of newspaper text.

The second chapter is devoted to a comparative analysis of the language of
English newspapers and English-language newspapers published in the Republic of



Belarus. At the same time the main characteristics of the language of English
newspapers and the main characteristics of English-language newspapers published
in the Republic of Belarus are highlighted. The outcome of the second chapter is to
identify inconsistencies of the language of English newspapers with the norms of
English.

In conclusion the key findings are presented. Number of pages — 50, 45
theoretical sources.
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